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Se declara abierta la sesión a las 10.25 hora~.

TEMA 126 DEL PROGRAMA: CUESTIONES RELATIVAS AL PERSONAL (continuación) (A/45/S41
y 548; A/C.5/45/3, 10 y Corr.1, A/C.5/45/11, 12, 18 Y 19)

1. El PRESIDENTE dice que, de conformidad con la práctica habi tual, la Comisión
oirá a un representante del personal.

2. El Sr. RAMADAN (Egipto) reafirma la importancia que su delegación asigna a las
cuestiones de personal y a las condiciones de trabajo de todos los funcionarios de
la Organización, en particular en las circunstancias actuales. No obstante, en la
sesión precedente el representante del personal cuestionó a ciertos Estados
Miembros mediante afirmaciones infundadas, lo cual es inaceptable. Cabe esperar
que esta vez esos incidentes no se repitan, y que, en su intervención, el
representante del personal se refiera únicamente a las relaciones entre las
Naciones Unidas y los funcionarios.

3. El ~ FLANDERS (Presidente del Consejo del Personal) aclara que habla en
nombre de los representantes del personal de ,todos los lugares de destino y que
éstos han aprobado el informe publicado con la signatura A/C.S/45/19, donde figuran
las opiniones de los representantes del personal de la Secretaria. Destaca que,
cuando abordan las diferentes cuestiones que les interesan, los funcionarios no
sólo obran movidos por su propio interés sino tmnbién por la preocupación de que la
Organización sea un instrumento que contribuya más eficazmente a la paz y al
desarrollo en el mundo. Dado que este objetivo sólo puede ser alcanzado mediante
un diálogo constructivo entre los Estados Miembros, la administración y el
personal, cabe esperar que los representantes del personal estén asociados a las
consultas oficiosas sobre esas cuestiones y sobre las cuestiones relativas a
la CAPI.

4. La seguridad e independencia de los funcionarios internacionales sigue siendo,
como en años anteriores, un grave problema, dado que no se ha adoptado ninguna
medida concreta para poner fin a las violaciones de los derechos de los
funcionarios, de lo que da prueba la lista de los funcionarios muertos o detenidos
que figura en el documento A/C.5/4S/19. El gran número de funcionarios presos en
la región del Oriente Medio muestra que los Estados de esta región hacen poco caso
de las diferentes resoluciones aprobadas por la Asamblea General sobre la
cuestión. Por esa razón, los representantes del personal solicitan encarecidamente
que este año se adopte al respecto una formulación mucho más enérgica, en el
sentido de las medidas propuestas por el CAe, para advertir a los Estados
respectivos que deben cesar las violaciones contra los funcionarios de las Naciones
Unidas, o en su defecto todas las actividades y programas del sistema de las
Naciones Unidas en los paises en cuestión serían suspendidas, salvo las de carácter
estrictamente humanitario.

5. Otra fuente de preocupación es la cuestión de los funcionarios adscriptos y la
posición adoptada por la administración al respecto. El problema no es la
adscripción en sí, fórmula a la que han recurrido numerosos países, sino el abuso
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de esta práctica por parte de algunos países, que la transforman en el medio
exclusivo de designación de sus nacionales, cuya renovación sistemática, por otra
parte, excluye de hecho que puedan obtener un nombramiento definitivo, según lo
previsto en la resolución 37/126 de la Asamblea General. El Secretario debe tener
la libertad de proponer a cualquier persona los arreglos contractuales que
considere convenientes, basándose en el desempeño profesional y los méritos de
dicha persona, así como en las necesidades de la Organización, en lugar de basarse
en los intereses concretos de un determinado Gobierno. Además, el frecuente
reemplazo de los funcionarios adscriptos acarrea a la Organización gastos
importantes de contratación y repatriación. El problema no se arreglará aumentando
el número de candidatos a contratos a plazo fijo en relación con el número de
nombramientos definitivos; todo lo contrario. Las propuestas de la administración,
enunciadas en el documento A/C.5/45/12, que equivalen a dar carácter definitivo a
los procedimientos actuales dándoles visos de legitimidad, tampoco aportan una
respuesta satisfactoria.

6. En su Fallo No. 482, el Tribunal Administrativo ha llegado a importantes
conclusiones con respecto a la práctica de la adscripción: ha estimado que un
intercambio de cartas con la mención de la adscripción en la carta de nombramiento
no bastaría para establecer la realidad de la adscripción. No obstante, la
administración propone introducir una enmienda al Estatuto del Personal en la que
se precise que una mención al respecto en la carta de nombramiento constituye
prueba de la adscripción. Esa propuesta es manifiestamente contraria al fallo del
Tribunal. Al reconocer, como lo hace la administración, que algunos funcionarios
"adscriptos" deberían poder beneficiarse con un nombramiento permanente tras cinco
años de servicios si su trabajo es satisfactorio no se resuelve el problema de los
funcionarios que no tienen esa antigüedad ni el de los que entrará~ a prestar
servicios en la Organización en virtud del nuevo procedimiento previsto en el
Estatuto del Personal. Si no se modifica paralelamente la práctica sistemática de
otorgar nombramientos a corto plazo y reemplazar a los funcionarios, los
funcionarios "adscriptos", en su mayoría, seguirán quedando en situación
desventajosa con respecto al resto del personal. Habida cuenta del fallo explícito
emitido por el Tribunal Administrativo y la evolución del contexto político, los
representantes del personal esperaban que la administración adoptaría medidas más
radicales para garantizar que la contratación de funcionarios de todas las
nacionalidades se realizara según los mismos procedimientos y que dichos
funcionarios pudieran tener las mismas posibilidades de carrera en la Organización.

7. Es lamentable que el país huésped siga imponiendo restricciones al
desplazamiento de ciertos funcionarios de las Naciones Unidas. Los funcionarios de
nacionalidad iraquí fueron recientemente agregados a la lista de aquellos cuya
libertad de desplazamiento está limitada (unas 15 nacionalidades). Nada puede
justificar medidas de esa índole, que tienen carácter de sanción política y que, en
tanto tales, corren el riesgo de comprometer gravemente el papel y el
funcionamiento de la Organización.

O. Sólo cabe felicitarse de la importancia que en la resolución 44/185 se acuerda
a la elaboración de un plan amplio de promoción de las perspectivas de carrera para
todos los funcionarios que asegure la aplicació~ de procedimientos de ascenso
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. 1 'itos Se tratará de unadecuados, equitatlvos y transparentes y reconozca os ~er .
so de vasto alcance y cabe esperar que para determlnar los elementos

~~~~:mentales de ese plan, la administración celebre con~ersaciones a fondo con los
representantes del personal en todos los lugares de destlno. A la espera de ello,
es importante que se mantenga y aplique cabalmente la regla 104.14 ~el Reglamento
del Personal, en la que se prevé un estudio anual de todos los candldatos que
reúnan las condiciones requeridas para recibir un ascenso ,Y que se establezcan
cuadros de perspectivas de carrera para todas las categorlas ~e personal, .'
disposición cuya aplicación ha sido suspendida durante el perlado de reducclon de
la plantilla.

9. La nueva voluntad de apertura y diálogo presente en las acciones del
Subsecretario General de Gestión de Recursos Humanos es alentadora, y también lo
son varias propuestas que éste ha formulado, relativas a la organización de las
carreras y la promoción de las perspectivas de carrera. En cambio, otras
sugerencias, como las relativas a los ascensos por méritos, susceptibles de ser
comprendidas y sobre todo mal aplicadas, deberían ser debatidas más a fondo.

la. Es evidente que sería necesario dedicar mayores recursos a la formación del
personal. Hasta el presente se ha financiado con carácter prioritario la formación
lingüística. Ahora sería necesario formular programas de perfeccionamiento y
reciclaje que, incluso para los funcionarios debidamente calificados, son
indispensables debido a la muy rápida evolución en el mundo del trabajo.

11. Año tras año, todos los funcionarios han solicitado incesantemente una
estructura única del personal, con lo que se pondría fin a la división actual en
dos categorías, fuente permanente de fricciones e insatisfacción. En el Banco
Mundial se ha adoptado hace varios años una medida de ese tipo que ha tenido
repercusiones muy positivas sobre la gestión del personal y la moral de los
funcionarios. Además de no presentar ningún obstáculo de importancia, la
instauración de una categoría única de funcionarios internacionales que se
beneficien con las mismas prestaciones y bonificaciones contribuiría de manera
apreciable a intensificar el dinamismo y la eficacia de los funcionarios. En
consecuencia, los representantes del personal piden encarecidamente al Secretario
General y a la CAPI que consideren seriamente esa opción.

12. En lo que respecta al mejoramiento de la situación de la mujer en la
Secretaría, los resultados obtenidos no son motivo de satisfacción. Salvo en las
categor~as iniciales, el nwnero de mujeres, en particular en los puestos de
categorlas superiores, ha disminuido en relación con los años precedentes. Incluso
la prórroga de algunos contratos más allá de la edad de la jubilación, si bien ha
posibilitado acercarse al objetivo del 30%, no ha mejorado apreciablemente la
situación. Si se aspira a que un día el 50\ de los puestos de todas las categorías
sean ocupados por mujeres, es preciso lanzar una campaña sistemática de
contratación de m~jeres, sin contentarse con las candidaturas femeninas propuestas
por los Est~dos ~lembros. Por otra parte, muy a menudo se olvida gue cerca del 70%
de los funclonarlos del cuadro de servicios generales en la Sede y en los demás
lugares de destino son mujeres. He ahí una fuente importante de contratación para
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n el cuadro organ1co, a condición bien entendido que existan posibilidades de
promoción de las perspectivas de carrera, formación y reciclaje. Cabría desear que

los la administración examinara junto can el personal de qué manera podría aprovecharse
o, esa posibilidad potencial para restablecer el equilibrio a favor de las mujeres,
o sin menoscabar los intereses de todos los funcionarios.

13. La administración de justicia es uno de los aspectos fundamentales de la
gestión de personal, dado que contar con procedimientos de apelación eficaces y
relativamente rápidos ofrecería un contrapeso indispensable a las decisiones
administrativas. Es preciso reforzar siempre que sea posible los procedimientos
oficiosos de arreglos de controversias. En el documento A/C.5/45/11 la
administración ha propuesto establecer en los diferentes departamentos grupos
encargados de investigar denuncias y grupos de conciliación que, al cabo de un
cierto plazo, podrían reemplazar a los órganos encargados de investigar denuncias
de trato discriminatorio u otras reclamaciones. No obstante, por el momento

~al convendría reforzar esos órganos y darles los medios de cumplir más eficazmente con
sus tareas, a la espera de ver de qué manera funcionan los grupos por
departamento. Sea como fuere, dado que los grupos encargados de investigar
denuncias de trato discriminatorio y otras reclamaciones han sido creados en

.ón cumplimiento de una resolución de la Asamblea General, sólo podrían ser suprimidos
si se contara con el acuerdo de la Asamblea.

14. Finalmente, en 10 que respecta a las relaciones entre el personal y la
administración, conviene recordar que éstas se rigen por el capítulo VIII del
Estatuto del Personal, donde se especifica que los órganos representativos del
personal tienen derecho a presentar propuestas al Secretario General.
Naturalmente, el Secretario General tiene facultades para aceptarlas o rechazarlas
y, al respecto, no cabría avanzar sobre sus prerrogativas. No obstante, un proceso
de consultas de ese tipo tiene aspectos de gran inercia y el establecimiento de un
sistema de negociación como el que preconizan los representantes del personal en su
infome contribuiría sin duda a hacerlo más eficaz.

15. El Sr. W~LENSKI (Australia), hablando también en nombre de las delegaciones
del Canadá y Nueva Zelandia, estima que ha llegado el momento de abordar las
cuestiones de personal desde un nuevo enfoque. Es preciso lograr que la Secretaría
de las Naciones Unidas esté a la vanguardia y no a la zaga en materia de gestión de
personal, para que pueda estar a la altura de la tarea que tendrá ante sí. Durante
muchos años, los mismos factores que han limitado el papel de las Naciones Unidas
también han restringido la eficacia de la Secretaría. Ningún Secretario General

;o pudo aplicar una política de personal digna de ese nombre, cuando carecía de
seguridad acerca de la lealtad de todos los funcionarios y le era necesario actuar
con la injerencia de los Estados Miembros. En la actualidad es preciso que la

15 Secretaría se reestructure y reforme los métodos de gestión de personal para
aprovechar a fondo sus posibilidades potenciales y estar en condiciones de
desempeñar el papel que le corresponde en una Organización fortalecida. Ese papel

1'1 consistirá primeramente en ejecutar con el máximo de competencia las numerosas
actividades que incumben a las Naciones Unidas o que le serán confiadas en cuanto a
la paz y la seguridad, así como en otros sectores. Pero, más allá de esas tareas,
la Secretaría también debe comenzar a dar a las Naciones Unidas el impulso
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intelectual necesario para avanzar en la nueva fase que se está iniciando. Ello
supone reemplazar las marejadas de prosa de la Organización, a menudo indigesta y
repetitiva, por una reflexión verdaderamente incisiva y estimulante, y capaz de
orientar las tareas de las delegaciones en las diferentes comisiones al mismo
tiempo gue apoya la actividad del Secretario General. Es preciso no titubear en
abandonar los senderos trillados y pasar a abordar todos los problemas nuevos que
el mundo enfrenta, los cuales requieren un enfoque multidisciplinario al mismo
tiempo que el establecimiento de un nuevo multilateralismo.

16. Para que la Secretaría pueda llevar a t~rmino esa tarea es preciso gue est~ en
condiciones de contratar a personal de calidad excepcional y que sepa aprovechar al
máximo su competencia. Pero tambi~n es preciso que los Estados Miembros estén
dispuestos a acallar el inter~s nacional inmediato en aras del interés de toda la
Organización y de su eficacia a largo plazo. Parecería que actualmente todos
estuvieran dispuestos a admitir que ningún puesto, de ninguna categoría, debería
ser objeto de monopolio por un país. Esa actitud, en la medida en que despejaría
el camino de la Secretaría, permitiría a ésta abocarseexcl usivamente a escoger los
equipos de colaboradores más competentes para las tareas a ejecutar, velando al
mismo tiempo por que se respete el principio de la representación geográfica
equitativa.

17. Cabe pensar, por ejemplo, que la Organización estaría mucho mejor administrada
si la Secretaría estuviera dividida en una pequeña cantidad de departamentos
funcionales cuya esfera de competencia estuviera claramente delimitada y cuya
dirección el Secretario General confiaría a colaboradores en los que delegaría una
buena parte de sus facultades pero gue, a su vez, serían responsables de la
aplicación de las políticas. La elección de esos colaboradores estaría
eventualmente sujeta a la ratificación de la Asamblea General pero, en cualquier
caso, no debería ser objeto de presiones por parte de los Estados Miembros. Este
sistema podría estar coronado por un equipo central de dirección que, en el marco
de las decisiones adoptadas por los Estados Miembros, fijaría los objetivos y las
prioridades de la Secretaría. La formulación de políticas y la ejecución de
programas podrían entonces realizarse de conformidad con los principios de gestión
actualmente de aplicación general, una vez eliminadas las compartimentaciones
burocráticas y las disfunciones que aún ocurren regularmente y a menudo.

18. En cuanto a las candidaturas, es preciso comenzar por revisar la manera en que
se llenan los puestos de Secretario General Adjunto y Subsecretario General. Queda
entendido que la presentación de esas candidaturas debe seguir siendo prerrogativa
del Secretario General, pero las propuestas no deberían efectuarse sobre la base de
análisis a puertas cerradas de un núcleo muy restringido de candidatos conocidos
solamente de quienes participan en el proceso de selección. Es indispensable que,
cuando esos puestos queden vacantes, ello se anuncie oficialmente. Debería ser
posible que los interesados, incluidos los funcionarios de la Secretaría,
postularan su candidatura; en cuanto a los gobiernos, podrían proponer candidatos
pero no tratar de imponerlos. El Secretario General podría hacerse ayudar en su
tarea por un jurado de selección, pero a él incumbiría en última instancia la
dec~s~ón: en fun:i?n de la manera en que se propone dirigir la Organización y del
equlllbrlo geograflco que debe preservarse en el equipo central de direcci6n.

/ ...
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19. En lo que respecta a los procedimientos de contratación y ascensos de todo el
personal, se han logrado progresos considerables, como lo prueba el establecimiento
de concursos para oficiales subalternos del cuadro orgánico. En todo Caso, el
principio de selección debería hacerse extensivo a la contratación de todos los
funcionarios. Es importante para el funcionamiento de la Secretaría que se
contrate a los funcionarios sobre una base geográfica tan diversificada como sea
posible, lo que el Secretario General ha tratado de lograr, dado que en el
documento A/45/541 se indica que sólo hay 11 Estados Miembros que no están
representados y que 19 están insuficientemente representados. Además, es preciso
asegurarse de que la cantidad de candidatos para un determinado puesto, es
suficientemente grande y que la persona finalmente elegida es la más competente.

20. En materia de ascensos, conviene atenerse a los criterios enunciados en el
famoso Artículo 101 de la Carta. Evidentemente, las decisiones que se adopten
deben estar libres de toda injerencia política. Para que el sistema de ascensos
sea eficaz y tenga credibilidad, es preciso establecer un procedimiento de
evaluación del personal basado exclusivamente en su desempeño profesional. Deben
publicarse anuncios sobre todos los puestos vacantes, los criterios de selección
deben ser conocidos por los candidatos y el propio proceso de selección debe ser
claramente comprendido por todos. También es preciso que los comités encargados de
la selección tengan una formación apropiada y que las técnicas de selección estén
normalizadas, lo cual todavía no ocurre.

21. Pero para que el sistema de ascensos sea operativo, es preciso ofrecer además
a los funcionarios verdaderas perspectivas de carrera, de movilidad, de
diversificación profesional y de perfeccionamiento. Esto debería ser
responsabilidad de cada departamento y no solamente de la Oficina de Gestión de
Recursos Humanos. Al respecto, es muy satisfactorio que el Subsecretario General
de Gestión de Recursos Humanos haya mencionado en su discurso que era necesario
contar con un programa de formación profesional cualitativamente diferente; la
formación en cuestiones de gestión debería ser un componente indispensable de ese
programa; no obstante, habida cuenta de que en materia de formación a menudo no se
supera la etapa de las buenas intenciones, sería esencial que en futuros informes
sobre las cuestiones relativas al personal se incluyera una exposición detallada de
las medidas concretas adoptadas al respecto.

22. Evidentemente, la reducción de la plantilla de la Secretaría ha limitado las
perspectivas de ascenso. Sin embargo, no sería en absoluto apropiado que se
formulara un sistema de promoción por méritos. el cual debería aplicarse únicamente
en las categorías inferiores. En cambio, se podría contemplar la posibilidad de
que, como ha ocurrido en otros organismos, se alentara a los funcionarios cuyos
servicios realmente no respondieran ya a las necesidades de la Organización a que
se marcharan, merced a un sistema de incentivos financieros. Podría crearse un
fondo especial con esos fines.

23. El Sr. Wilenski concluye manifestando que la cuestión de la situación de la
mujer en la Secretaría, en vista de su importancia, será objeto de otra
intervención de su delegación.

•
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TEMA 117 DEL PROGRAMA: EXAMEN DE LA EFICIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO ADMINISTRATIVO Y
FINANCIERO DE LAS NACIONES UNIDAS (A/45/16 (Part I) y Add.1 Y Al45116 (Part II),
A/45/226, A/45/370 y A/45/617)

24. El ~ANDAY (Nepal), se refiere al informe analítico del Secretario General
sobre la aplicación de la resolución 41/213 de la Asamblea General (A/45/226) y
manifiesta que el Consejo Económico y Social todavía no se ha pronunciado sobre la
cuestión de que sólo se celebre un período de sesiones anual y que permanece
constante la cantidad de órganos subsidiarios del Consejo que han adoptado un ciclo
bienal para sus períodos de sesiones. Además, la tasa de aprovechamiento de los
servicios de conferencias, que ha llegado al 70%, sigue siendo inferior a la norma
fijada. La delegación nepalesa espera que el Departamento de Servicios de
Conferencias proponga medios concretos para mejorar la eficacia y la rentabilidad
de dichos servicios y que el Comité de Conferencias elabore una mejor metodología
de cálculo de la tasa de aprovechamiento que posibilite tener en cuenta las
reuniones oficiosas así como el tiempo perdido. La delegación nepalesa juzga que,
en cambio, son alentadores los resultados obtenidos en cuanto a la aplicación de
las recomendaciones relativas a que los órganos de las Naciones Unidas se reúnan en
sus respectivas sedes, a la necesidad de iniciar trabajos de construcción sólo
cuando se dispone de suficientes recursos para completarlos y a la disminución del
número de pedidos de reembolso de los gastos de viaje de las delegaciones. Lo
mismo cabe decir con respecto a las medidas adoptadas por varios órganos, en
especial la UNCTAD, la CEE y la CEPAL para racionalizar su estructura, aun cuando
todavía quedan órganos que deberían seguir ese ejemplo.

25. En lo que respecta a la coordinación, el CAC debería modificar apreciablemente
la presentación y el tenor de su informe global anual, de conformidad con las
recomendaciones del cpe, a fin de racionalizar las reuniones de sus órganos
subsidiarios y reducir apreciablemente el costo de estas últimas. Además, la
reafirmación del papel central del PNUD en materia de financiación y coordinación
reforzará indudablemente la coordinación de las actividades operacionales para el
desarrollo, tanto dentro del sistema de las Naciones Unidas como a escala
nacional. La delegación nepalesa comprueba con agrado que numerosas organizaciones
que poseen oficinas nacionales o subregionales se han adherido al principio de
compartir locales e instalaciones y servicios, quedando entendido que es necesario
tener en cuenta las dificultades prácticas mencionadas por el Director General de
Desarrollo y Cooperación Económica Internacional. Finalmente, sería necesario
tratar de armonizar más aún las prácticas presupuestarias de los organismos del
sistema de las Naciones Unidas.

26. Habida cuenta de las demoras producidas en la reestructuración de los sectores
económico y social, es importante que se adopten sin tardanza decisiones a escala
interguber~~ental para que el Secretario General pueda aplicar cabalmente la
recomendacL~~ 14 del Grupo de l~s 18. En cuanto a la reducción de la plantilla
(recomendacLon 15), la SecretarLa ha logrado reducir el número de puestos sin que
ello tenga incidencias, n~g~tivas sobre los programas. Al respecto, la delegación
nepalesa aprueba el analLsLS del Secretario General según el cual es preciso
mantener el equilibrio entre el personal remunerado con cargo al pre t

d ' . . supues o
or LnarlO y el remunerado con contribuciones de otros tipos, dado que las nuevas
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reformas que se introduzcan en las estructuras deben estar encaminadas a aumentar
la capacidad de la Organización para desempeñar su papel y no a reducir su
personal. Teniendo en cuenta la importancia que han cobrado las operaciones de
mantenimiento de la paz, es necesario velar en especial por que se dote a la
División encargada de las misiones de los medios de operar normalmente. Al
respecto, los Estados Miembros deben apoyar las medidas encaminadas a asegurar la
disponibilidad de un elenco de funcionarios esenciales para esas operaciones y
crear una reserva de los materiales y suministros de utilización común.

27. La delegación nepalesa toma nota con satisfacción de que se han introducido
cambios apreciables, tanto en lo que concierne a la estructura administrativa como
en lo referente a los procedimientos y métodos de trabajo, lo que ha posibilitado
que se definieran mejor las atribuciones y se mejorara la coordinación. Su delegación
también toma nota complacida de la reducción de los gastos de viaje del personal
enviado en misión y del control riguroso ejercido en lo que respecta a los viajes en
primera clase. La independencia de la función de auditoría interna, confirmada por
una autoevaluación efectuada por la respectiva División, supone que se dote a ésta
del personal y los recursos necesarios para que pueda realizar los trabajos de
verificación necesarios, en particular de las actividades fuera de la Sede.

28. En lo que concierne a la planificación y los procedimientos presupuestarios,
la Organización se beneficiaría mucho si los órganos intergubernamentales
participaran más activamente en la elaboración tanto del plan de mediano plazo como
del presupuesto por programas, pese a las dificultades con que tropiezan los
Estados Miembros y la Secretaría para elaborar y compartir un lenguaje común sobre
asuntos relacionados con la programación y la presupuestación. Además, es preciso
resolver cuanto antes los problemas relativos a la fijación de prioridades. La
delegación nepalesa espera que, al igual que en el caso del fondo de reserva para
el cual se aprobaron directivas de utilización y funcionamiento, se encontrará una
solución al problema global de los gastos adicionales, incluidos los debidos a la
inflación y a las fluctuaciones de los tipos de cambio, y que esta solución se
presente a la Asamblea en su período de sesiones de 1991. Sea como fuere, es
preciso que el mejoramiento formal y metodológico del presupuesto por programas y
del plan general del presupuesto prosigan en forma continua y adaptable, a fin de
consolidar las reformas logradas hasta el momento y estar en condiciones de hacer
frente a los desafíos del decenio de 1990.

29. Los resultados del proceso de mejoramiento del funcionamiento administrativo
y financiero de la Organización, si bien no se ajustan cabalmente a los objetivos
de la resolución 41/213, no por ello son menos alentadores. Cabe congratularse
también de que la Organización haya recuperado la confianza de los Estados Miembros
y de que se haya entablado una estrecha colaboración y un apoyo mutuo entre éstos
y el Secretario General, lo que ha posibilitado que en el cuadragésimo cuarto
período de sesiones la Quinta Comisión aprobara todas sus resoluciones por
unanimidad. Cabe notar asimismo que ha mejorado notablemente la imagen de la
Organización ante el público. La Secretaría cumplió con su cometido, en gran
medida sin que ello redundara en consecuencias negativas sobre los programas y
hoy incumbe a los Estados Miembros hacer lo propio, cumpliendo integral y
puntualmente con sus obligaciones financieras, a fin de que el Secretario General
pueda aplicar plenamente la resolución 41/213 de la Asamblea.

/ ...
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30. El Sr. STEIN (Estados Unidos de América) señala que la atenuación de las
tensiones internacionales ha creado un clima político propicio a la revivificación
de la Organización pero que también los esfuerzos de reforma contribuyeron en gran
medida a restaurar a la Organización su preeminencia y su credibilidad en la esfera
del mantenimiento de la paz. Actualmente, los Estados Miembros deben velar por que
los limitados recursos puestos a disposición de la Organización se destinen a los
programas prioritarios para los cuales las Naciones Unidas están mejor
capacitadas. Los temas tratados por el Secretario General en su informe analítico

. sobre el proceso de reforma y por el Comité del Programa y de la Coordinación en su
30° período de sesiones, constituyen un marco a partir del cual la Asamblea
General, en su cuadragésimo quinto período de sesiones, debería adoptar medidas
para reforzar aún más la capacidad de la Organización de resolver de forma
constructiva los grandes problemas mundiales, como el tráfico de drogas o la
contaminación.

31. En los sectores económico y social, los resultados de las reformas son
insuficientes, tanto a escala intergubernamental como a nivel de la Secretaría.
Dado que el enfoque global adoptado por la Comisión Especial en 1988 no ha dado
los resultados previstos, ahora es preciso iniciar la racionalización de los
programas y métodos de trabajo de los numerosos órganos de las Naciones Unidas con
competencia en esos sectores a fin de elaborar un proceso de adopción de decisiones
más centrado en las soluciones concretas. Es preciso eliminar las estructuras y
métodos instaurados en los 45 últimos años. En vista de ello, la reestructuración
de la Secretaría en las esferas económica y social no debe estar supeditada a los
progresos realizados a escala intergubernamental. La delegación de los Estados
Unidos espera que en el informe que debe presentar a la Asamblea General sobre el
tema, el Secretario General proponga las indispensables modificaciones en gran
escala dado que es evidente que las oficinas y departamentos conque cuenta
actualmente la Secretaría, y varios de los programas que éstos ejecutan, están mal
adaptados a los cometidos futuros de la Organización.

32. Cierto es que las resoluciones de la Asamblea General y las medidas adoptadas
por el Secretario General en aplicación de las recomendaciones sobre coordinación
del Grupo de los 18 son importantes, pero sólo representan las primeras fases de
una acción que debe abarcar varios años y cuyo objetivo es lograr que se establezca
la cooperación a escala del sistema en materia de planificación, presupuestación y
ejecución de las actividades. La delegación de los Estados Unidos est~ dispuesta a
sumarse a otras delegaciones para proseguir la labor realizada durante el
cuadragésimo cuarto período de sesiones y formular las medidas concretas necesarias
para reforzar las funciones de coordinación. En lo que respecta a la evaluación,
los mecanismos actuales son ineficaces porque raramente se adoptan las medidas de
seguimiento necesarias. Las deficiencias al respecto, dimanadas del mantenimiento
de programas de interés marginal y de la ausencia de acciones concertadas
encaminadas a simplificar los procedimientos administrativos, han sido
suficientemente puestas de manifiesto por los auditores, la Dependencia Común de
Inspección, los servicios de evaluación interna y la CCAAP. Ahora incumbe a la
Secretaria hacerse cargo de la situación y aplicar las recomendaciones de esos
órganos.

l . ..
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33. La Organización debe adaptar sus estructuras y métodos de trabajo a la
n evolución de las necesidades de la comunidad mundial, y asimismo, la Asamblea
n General debe seguir acordando prioridad a los esfuerzos de reforma. En cuanto a la
~ reducción de la plantilla y de los puestos de categoria superior, en particular,
Q las reducciones prescritas deben llevarse a la práqtica en su totalidad. Es

necesario redoblar los esfuerzos por alcanzar los objetivos fijados en la
recomendación 15 del Grupo de los 18, como lo ha re~omendado sI epe en su

o 30° periodo de sesiones, velando, naturalmente, poi no perjudicar la ejecución de
Su los programas. La delegación de los Estados Unidos, que en dos oportunidades ha

aceptado que se aplazara más allá de 1989 el plazo fijado para alcanzar los
objetivos convenidos en materia de reducción de la plantilla, comprende bien los
argumentos aducidos por el Secretario General para solicitar un plazo
suplementario, pero comprueba con pesar que en el periodo de sesiones en curso éste
no ha hecho una propuesta al respecto. En consecuencia, su delegación pide
encarecidamente al Secretario General que confirme que se compromete a
individualizar y suprimir los puestos excedentes, en particular los de más alta
categoria. Es verdad que se ha propuesto la supresión de un puesto de
Subsecretario General, pero aún quedan otros tres puestos pendientes de supresión
para llegar al objetivo convenido, el cual, a juicio de la delegación de los
Estados Unidos, no es inasequible. En su cuadragésimo quinto periodo de sesiones,
la Asamblea General deberia aprobar la supresión de esos puestos suplementarios
dejando al mismo tiempo al Secretario General un margen de maniobra necesario en
cuanto a las modalidades de aplicación de esa decisión.

34. Es preciso consolidar y preservar el proceso de reforma iniciado en 1986; en
consecuencia, la delegación de los Estados Unidos propone que el Secretario
General, en el marco del examen del presupuesto por programas, presente un informe
anual en el que figure un análisis a fondo de las medidas adoptadas por la
Secretaria para mejorar la eficacia del personal, realizar economias y reorientar
los programas en función de las necesidades de los Estados Miembros. En ese
informe también figuraría un cuadro claro y conciso sobre las medidas adoptadas por
el Secretario General para aplicar las recomendaciones de los auditores, la Del y
la eCAAP, asi como una descripción detallada de las medidas propuestas para llevar
a término la aplicación de las recomendaciones del Grupo de los 18. Finalmente, el
documento tendría una sección dedicada a los Estados Miembros donde se enumerarian
las medidas a adoptar por los órganos deliberantes para racionalizar aún más los
programas y las operaciones.

35. Pese a las graves dificultades financieras, la Organización ha podido mejorar
en gran medida su imagen y sus capacidades, pero el mayor interés del público en
ella tiene por corolario una vigilancia más atenta de la manera en que la
Organización realiza sus tareas. Al igual que los Estados Miembros, las Naciones
Unidas deben hacer opciones dificiles, dado que sus recursos son limitados mientras
que las necesidades van en aumento. Por lo tanto, la Organización debe responder
eficazmente a las numerosas expectativas de la comunidad mundial. La prosecución
del proceso de reforma es uno de los mejores medios de lograr esos fines.

36. El Sr. Koulyk (RSS de Ucrania), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.
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37. El Sr. PANOV (Bulgaria) subraya que en los cuatro años transcurridos desde la
aprobación de la resolución 41/213 de la Asamblea General se han obtenido
resultados considerables pero que será necesario más tiempo para que el problema
del mejoramiento de la eficacia del funcionamiento administrativo y financiero de
la Organización quede enteramente solucionado. El Secretario ha hecho encomiables
esfuerzos por aplicar la mayor parte de las recomendaciones del Grupo de los 18 y
la Comisión Especial del Consejo Económico y Social también ha realizado una tarea
considerable que posibilita un mejoramiento nada despreciable de los trabajos de la
Organización en esos dos sectores.

38. El informe analítico del Secretario General (A/45/226). preparado en abril, no
refleja todo lo que se ha hecho al respecto. A juicio de la delegación búlgara,
las reformas no sólo consisten en reducir los gastos superfluos sino que son
también un medio de reforzar el papel de la Organización. En consecuencia, sería
necesario repartir mejor las tareas entre los diferentes organismos del sistema.
definir de manera más precisa las prioridades y reforzar la función del CPC a fin
de que presida los esfuerzos por mejorar la eficacia de la Organización en todas
sus esferas de acción. La delegación búlgara asigna una importancia particular a
las reuniones conjuntas del CPC y el CAe y estima que la aplicación integral de las
recomendaciones 9 a 13 del Grupo de los 18 y de la resolución 44/194 de la As~blea

General garantizarían una mayor eficacia de las actividades de las Naciones Unidas
y de los organismos especializados y posibilitarlan que se evitaran las
duplicaciones.

39. Es preciso! velar por que las restricciones financieras no tengan ninguna
incidencia negativa sobre los programas ya aprobados. El clima de comprensión
mutua que se ha creado debería facilitar la eliminación de numerosas prácticas que
son fuente de despilfarro (gran cantidad de resoluciones casi idénticas, número y
longitud de las comunicaciones de los gobiernos publicadas como documentos
oficiales de las Naciones Unidas. duración de las conferencias y de los períodos de
sesiones de los diversos órganos, organismos especiali~ados y comités, celebración
de sesiones nocturnas y en fines de semana, etc.).

40. La delegación búlgara asigna gran importancia a la aplicación integral de la
recomendación 15 del Grupo de los lB. Comprueba complacida los encomiables
esfuerzos de la Secretaría, que han posibilitado llegar a una reducción de ll,95~

en la dotación de personal, pero estima que el principio de la distribución
geográfica equitativa debe ser aplicado aún más rigurosamente para las
candidaturas, sin que de todos modos eso impida a la Organización la contratación
de los especialistas sumamente calificados que necesita.

41. La Sra. MQSS (Bahamas) estima que es necesario llevar a cabo acciones
concertadas para acelerar las reformas en los sectores donde los progresos son
insuficientes, en particular los sectores económico y social cuya importancia
es considerable puesto que absorbe el 80% de los recursos de la Organización.
A su juicio, las dificultades con que se tropezó en la reestructuración de la
Organización se deben a que la resolución 32/197 no ha sido plenamente aplicada. A
raíz del informe que ha presentado al respecto la Dependencia Común de Inspección,
el CPC ha formulado recomendaciones que sería preciso examinar con miras a adoptar
las medidas necesarias, especialmente para la plena aplicación del párrafo 2 de

l . ..
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dicha resolución. En efecto, conviene aprovechar al máximo los mecanismos
existentes. En consecuencia, también es preciso aceptar la reconsideración de una
posición bien firme si ésta representa un obstáculo a una reforma indispensable.

42. La reforma es un proceso continuo que debe basarse en resultados ya logrados,
Estos deben ser consolidados. No obstante, la delegación de las Bahamas recuerda
al respecto que las grandes cantidades de cargos suprimidos en la Secretaría no
deben perjudicar la ejecución de los programas.

43. Los nuevoS procedimientos establecidos en los sectores administrativo y
financiero parecen dar resultados satisfactorios; prueba de ello es que en el
cuadragésimo cuarto período de sesiones la Quinta Comisión haya aprobado todas sus
resoluciones sin votación. Sería necesario lograr adelantos análogos en el pago de
las contribuciones, de modo que la ejecución de los programas de la Organización no
quedara comprometida 'por una situación financiera precaria. Habida cuenta de las
tensiones derivadas de los recientes acontecimientos y de la solidaridad de hecho
que une a todos los Estados, éstos, al igual que la Secretaría, tienen la
obligación de dar a la Organización los medios de actuar con eficacia.

TEMA 119 DEL PROGRAMA: PLANIFICACIONDEPROGRAMAS(continuación) (A/45/6,A/45/l6
(Part 1) y Add.l Y A/45/16 (Part 11), A/45/204, A/45/2l8 Y Corr.l, A/45/218/Add.l y
Add.l/Corr.l, A/45/279 y A/45/6l7; A/C.5/45/CRP.l

44. El Sr. TANG Guangting (China) encomia los esfuerzos desplegados por el
Secretario General para simplificar la estructura del plan de mediano plazo y
mejorar su introducción. El Secretario General obra justificadamente cuando
acuerda la prioridad más elevada en la Organización a las actividades de
mantenimiento de la paz. En esas circunstancias, y habida cuenta de las
desigualdades crecientes entre el Norte y el Sur, y del empobrecimiento de
segmentos cada vez mayores de la población de los países en desarrollo, las
cuestiones económicas también tienen un alto grado de prioridad. Habida cuenta de
la importancia de la Estrategia Internacional de Desarrollo para el Cuarto Decenio
de las Naciones Unidas para el Desarrollo, habría sido útil que en la introducción
la Secretaría hubiera sido más explícita acerca de las modalidades de aplicación de
la Estrategia y sobre el papel que deberían tener los organismos especializados.
En lo que respecta a Africa, la delegación de China señala con satisfacción que en
su 30° período de sesiones el CPC ha pedido al Secretario General que formule un
plan de acción aplicable en todo el sistema para la recuperación económica y el
desarrollo de esa región.

45. En la introducción del plan de mediano plazo debería haberse tratado en forma
más extensa el papel de la Organización en el arreglo de los conflictos regionales
por medios pacíficos, al igual que cuestiones como el apartheid, la discriminación
racial, Palestina, etc., que desde hace tiempo están pendientes de resolución.

46. En lo que respecta a los derechos humanos, el texto presentado es superior al
que la Comisión había tenido ante sí en 1988. No obstante, la delegación de China
estima que, contrariamente a lo que se afirma en el párrafo 31, las actividades de
la Organización en esa esfera no deben guiarse por los acontecimientos políticos
recientes sino por los Artículos pertinentes de la Carta.
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47. Al mismo tiempo que juzga aceptable el párrafo 36 de la introducción referente
a la lucha contra las drogas, la delegación de China estima que habría sido
necesario mencionar la declaración política. aprobada por consenso durante el
decimoséptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

48. Habida cuenta de la enorme importancia que revisten la ciencia y la técnica
para los países en desarrollo, sería preciso gue en el próximo plan de mediano
plazo se insistiera más sobre la necesidad de entablar una cooperación técnica
multilateral eficaz en esa esfera y se previera un refuerzo de los órganos
competentes de las Naciones Unidas. Los párrafos 25 y 29 de la introducción
deberían haberse desarrollado más.

49. La delegación de China apoya las iniciativas adoptadas por el Secretario
General para simplificar la estructura del plan. A la vez que se adhiere
plenamente a las observaciones formuladas por la Comisión Consultiva en el
párrafo 11 del documento A/45/6l7, su delegación toma nota con satisfacción de que,
según las indicaciones proporcionadas por el Secretario General Adjunto de
Administración y Gestión, esta simplificación no redunda en una reducción del
volumen de actividades. En lo que respecta a la composición de los programas
principales, la delegación de China recuerda que ha eKpresado sus opiniones en el
28° período de sesiones del CPCy en el cuadragésimo tercer período de sesiones de
la Asamblea General y reafirma que el programa principal VII "Derechos humanos,
libertades fundamentales y cuestiones humanitarias" debería consolidarse con el
programa principal V "Cooperación internacional para el desarrollo social".

50. La Sra. MOSS (Bahamas) comprueba con agrado que el plan de mediano plazo ha
sido simplificado. No obstante, lamenta que áún esté pendiente el problema de la
fijación de prioridades y acoge con interés las proposiciones formuladas por el
Secretario General al respecto (revisión del orden de prioridades de los
subprogramas cada dos años, en el momento de la revisión del plan, y participación
de los organismos intergubernamentales. en el proceso).

51. Otro aspecto del proceso de planificación de programas cuya importancia cabe
destacar es 'el de la evaluación. Si bien todos los organismos del sistema
reconocen la utilidad de la evaluación, ésta no se practica siempre de manera
sistemática y los mecanismos necesarios no eKisten en todas partes. Es importante
que en el momento de la formulación de los programas se integren en ellos
indicadores que puedan ser utilizados en la etapa de evaluación. La delegación de
las Bahamas se adhiere a las observaciones formuladas por el CPC al respecto.
Considera. en efecto, que sólo la evaluación puede posibilitar que se eliminen por
completo las actividades obsoletas y se redistribuyan eficazmente los recursos.
Es preciso mantener la distinción entre las autoevaluaciones y las evaluaciones a
fondo, teniendo presente que unas y otras son indispensables. Su delegación estima
que es preciso reforzar los mecanismos interinstitucionales de coordinación y ve
con agrado las mejoras aportadas por el CAe y el CPC a la organización de las
reuniones conjuntas. Invita encarecidamente a los Estados Miembros a que faciliten
el proceso adoptando posiciones coherentes en los diferentes órganos
illtergubernamentales donde están representados.
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Ite 52. Es preciso velar también por mantener una perfecta coherencia entre el plan
de mediano plazo y los presupuestos por programas y simplificar aún más el
procedimiento de adopción de decisiones. Además. es necesario dar a las Comisiones
principales la posibilidad de aportar sus contribuciones al examen del plan.
Cuando adoptan decisiones sobre actividades nuevas. los Estados Miembros deberían
esforzarse por llegar a un acuerdo sobre actividades que podrían ser eliminadas.
Recordando que esas actividades nuevas siempre deben incorporarse en el plan y
el presupuesto por programas en curso. la delegación de las Bahamas señala
con satisfacción que se están revisando la presentación y el contenido de las
exposiciones sobre las consecuencias de la adopción de medidas para el presupuesto
por programas.

53. La importancia creciente de los fondos extrapresupuestarios no hace sino
complicar el proceso de planificación. Habida cuenta que esos fondos están
destinados a fines concretos, es difícil redistribuirlos en función de la evolución

!, de las prioridades. Además. las actividades que esos fondos están destinados a
financiar se rigen por normas algo menos rigurosas que las actividades imputables
al presupuesto ordinario. Pese a ello. las actividades que lleva a cabo la
Organización en una esfera dada deben ser examinadas globalmente, incluyendo
indistintamente todas las fuentes de financiación. Además. sea cual fuere la
cuantía de los fondos extrapresupuestarios destinados a ciertos programas
prioritarios, como la lucha contra el uso indebido de drogas. es preciso prever en
el presupuesto ordinario créditos suficientes para esas actividades. Al respecto,
la delegación de las Bahamas ve con agrado los esfuerzos desplegados por la
Comisión Consultiva a fin de resolver la cuestión de la incidencia de los recursos
extrapresupuestarios sobre la financiación de la Organización y sobre el proceso de
planificación de programas.

54. Al mismo tiempo que lamenta que el plan no sea más conciso. su delegación
señala con sat;i.sfacción que las actividades están mejor presentadas, que el número
de programas y subprogramas ha sido apreciablemente reducido y que los objetivos
de los programas están mejor definidos. Además. la contribución de los órganos
intergubernamentales sectoriales también es más importante que en el pasado.
En cuanto a la Secretaría. en la introducción ha definido las nuevas orientaciones
de la Organización para el decenio de 1990. Esos elementos contribuyen a reforzar
la planificación de los programas.

55. Dado que no se cuenta con un método fiable. la vigilancia de la ejecución de
los programas aún deja mucho que desear. Es cierto gue en su sexto informe sobre
la ejecución de los programas el Secretario General procede a una evaluación
cuantitativa de los productos efectivos en relación con los productos previstos.
pero esta información es limitada y debería ser. completada con una evaluación
cualitativa. En especial. sería necesario encontrar un método que posibilitara
clasificar los productos y. por lo tanto. llegar más fácilmente a un acuerdo sobre
su financiación. Al respecto. sería sin duda útil examinar los productos sobre los
que se ha informado más de dos veces para verificar si siguen siendo pertinentes.
Habida cuenta de ello. la eficacia en materia de planificación no necesariamente
exige reformas radicales. Puede ser suficiente que se perfeccionen los mecanismos
existentes. si existe la voluntad política.
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56. El Sr. SANELL (Suecia), hablando en nombre de los países nórdicos, presenta
las observaciones de las delegaciones de esos países con respecto a la fijación de
prioridades en el plan de mediano plazo. La fijación de un orden de prioridades se
basa actualmente sobre los tres criterios siguientes: a) la importancia que tiene
el objetivo para los Estados Miembros: b) la capacidad de la Organización para
alcanzar dicho Objetivo: y c) la eficacia y la utilidad reales de los resultados.
El Secretario General propone agregar un cuarto criterio, a saber, que la
realización del objetivo buscado sea manifiestamente facilitada por una acción
multilateral. Las delegaciones de los países nórdicos apoyan esta propuesta.
En lo que respecta a la capacidad de la Organización de alcanzar un objetivo dado,
la noción de capacidad es susceptible de interpretación. Si ello significa que la
Organización debe disponer de mayores recursos humanos y de otro tipo necesarios,
la importancia de este criterio depende del horizonte que se escoja. Incluso si
los Estados Miembros consideran que el objetivo es importante y si su realización
será manifiestamente facilitada por una acción multilateral, la Organización
debe dotarse de todas maneras de la capacidad necesaria. En consecuencia, las
delegaciones de los países nórdicos asignan menos importancia a este criterio en
una perspectiva a mediano plazo que en una perspectiva a corto plazo.

57. Al igual que el Secretario General, los países nórdicos estiman que la
fijación de prioridades debe hacerse esencialmente a nivel de los subprogramas,
los cuales constituyen el elemento principal de articulación entre el plan de
mediano plazo y el presupuesto por programas. Por otra parte, en la reanudación
de su período de sesiones, en septiembre de 1990, el cpe ha formulado una
recomendación en el mismo sentido. A juicio de los países nórdicos, la
planificación entraña no solamente adoptar una decisión en cuanto a la acción
a realizar durante el período cubierto por el plan, sino también instaurar un
estado de preparación que posibilite adoptar decisiones racionales en caso de que
los planes no respondan a lo previsto. Al fijar prioridades claras, es posible
indicar las actividades que conviene abandonar si fuera necesario. Por esa razón,
es indispensable fijar no solamente las prioridades más elevadas, sino también
definir las actividades de menos prioridad relativa. El simple hecho que un
subprograma figure en el plan de mediano plazo indica que tiene prioridad elevada.
No obstante, conviene indicar también un orden de prioridades en el interior de
ese grupo.

58: ~a atribución de un nivel de prioridad elevado a algunos subprogramas y de una
prlorldad menor a algunos otros, en los documentos presentados por el Secretario
a~ cpe en mayo de 1990, representa un adelanto considerable. Se podría avanzar
mas e~ e~e sentido si se cla~ificaran todos los subprogramas según tres órdenes
de. pr~.orlda:l: absoluta, medlana y baja. En cuanto al grupo de subprogramas con
prlor1dad m~s elevada, en principio la tasa de ejecución debía ser de 100%. Para
el Sec~et~rlo General, el restablecimiento y el mantenimiento de la paz revisten
una prlorldad absoluta. Las delegaciones de los países nórdicos habrían deseado,
no obstante, que las cuestiones relativas al medio ambiente, los derechos humanos
y la lucha contra las drogas tuvieran el mismo nivel de prioridad.
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59. LoS países nórdicos coinciden con el Secretario General y el CPC en reconocer
que es importante proseguir el perfeccionamiento de los métodos de redacción de

:e informes sobre la ejecución de los programas de la Organización. No obstante,
no se debería esperar que las Naciones Unidas resolvieran problemas que pocas
organizaciones internacionales y de servicios públicos han podido solucionar
completamente. Para los países nórdicos, el control de la ejecución de los
programas tiene por objeto primordialmente el análisis de las actividades pasadas
para tratar de encontrar los medios de mejorar la gestión. En consecuencia, es
importante informar no sólo sobre los hechos sino también sobre las razones de
dicho hechos. Al respecto, habría sido deseable que la Secretaría analizara las
razones de los resultados de los diferentes programas. Hay dos ejemplos que
ilustran este razonamiento. En primer lugar, se trata de la correlación entre las
tasas de ejecución y las tasas de puestos vacantes. En el documento A/45/218 se
informa sobre esas tasas, por capítulo del presupuesto. No obstante, en ninguna
parte se indica cómo ha sido posiblé lograr tasas de ejecución de 90% o superiores
pese a una tasa de puestos vacantes de 20% a 25%.

60. El segundo ejemplo es el relativo a la tasa de ejecución en los grupos
prioritarios y los grupos no prioritarios. En el primer grupo, la tasa de
ejecución es de 83%, en comparación con 50% para el otro grupo. Cabría haber
esperado una tasa de ejecución más elevada para los programas del primer grupo.
No obstante, pese a esos aspectos débiles, los países nórdicos estiman que el
informe sobre la ejecución de los programas contiene indicadores útiles.

61. Finalmente, las delegaciones de los países nórdicos ven con sumo agrado la
gran importancia que la Secretaría en general asigna a la autoevaluación, en
especial a la aplicación de las conclusiones de las evaluaciones en el momento
de la preparación y la ejecución de los programas y en las directrices de política
general (A/45/204). No obstante, los países nórdicos están algo decepcionados
porque la autoevaluación no está generalmente reconocida como un instrumento cabal
de gestión. Para el período 1986~1991, menos de la mitad de los subprogramas
serán objeto de autoevaluación. No obstante, es alentador comprobar que varios
directores de programas que han realizado evaluaciones han reconocido la
importancia de recoger sistemáticamente pruebas de la pertinencia y la eficacia
de su programa. Los países nórdicos apoyan totalmente las conclusiones y
recomendaciones del CPC sobre esta cuestión.

TEMA 118 DEL PROGRAMA: PRESUPUESTO POR PROGRAMAS PARA EL BIENIO 1990-1991
(continuación)

Normas sobre volumen de trabajo para distintos cuadros del personal de los
servicios de conferencias, incluido el personal de mecanografía y secretaría,
~tadística del volumen de trabajo de los distintos servicios de conferencias
en los bienios 1Q85-1987 y 1988-1989 (continuación) (A/C.5/45/1 y A/45/7/Add.l¡
A/C.5/45/L.3) .

52. El Sr. MICHALSKI (Estados Unidos de América) presenta el proyecto de decisión
A/C.5/45/L.3, párrafo por párrafo. Destaca que al presentar ese proyecto su
delegación de ninguna manera quiere dar a entender gue el Departamento de Servicios
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de Conferencias estaría mal administrado. Por el contrario, se trata de uno de los
departamentos más eficaces de la ,Secretaría. En el proyecto de decisión se
solicita que prosiga la eva~uacion de las normas de producci?n, .teniendo en c~enta

en particular la introduccion en el Departamento de nuevas tecnlcas que deberlan
posibilitar a la vez el mejoramiento de los servicios y la reducción de los
gastos. Los esfuerzos desplegados en ese sentido por el Secretario General Adjunto
de Servicios de Conferencias y Encargado de Funciones Especiales son dignos de
elogio, y el proyecto de "decisión no tiene otro objetivo sino alentarlo a proseguir
dichos esfuerzos.

63. El PRESIDENTE dice que si no hay objeciones, considerará que los miembros
de la Comisión están dispuestos a aprobar sin votación el proyecto de decisión
publicado con la signatura A/C.5/45/L.3.

64. Así queda acordado.

65. El ~ARBUCZKY (Hungría), explicando la posición de su delegación, dice que
ésta ve con agrado la aprobación del proyecto de decisión, que representa un avance
hacia la armonización de los trabajos de la Organización.

66. El Sr. ETUKET (Uganda) señala que el establecimiento de normas de producción
responde a un objetivo extremadamente positivo. Además de facilitar el diálogo
entre el Departamento de Servicios de Conferencias y la Comisión Consultiva en
Asuntos Administrativos y de Presupuesto, las normas de producción constituyen un
medio de aumentar la eficacia de los servicios de conferencias de las comisiones
regionales, al que conviene asignar particular importancia. La delegación de
Uganda espera que en el intorme que se le pide en el párrafo 6, el Secretario
General presente medidas al respecto. En esta perspectiva, sería deseable que
también en las comisiones regionales se introdujeran innovaciones tecnológicas;
de lo contrario, la decisión que acaba de aprobarse podría ser invocada en apoyo
de nuevas reducciones de puestos en los servicios de conferencias, cosa que sería
sumamente lamentable.

Se levanta la sesión a las 12.45 horas.
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